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Request for confirmation of the period of stay (expiration date) of your
residence card

Dear Sir/Madam We hope this letter reaches you well.

Thank you very much for your continued use of The Tokyo Higashi Shinkin Bank.
At the request of the Financial Services Agency, we are confirming the details

and situation of transactions even for customers who already have an account
with us, as part of measures against money laundering and the financing of
terrorism.

To confirm the period of validity of the residence card you submitted to us
at the time of opening your account, please bring this notification and your
residence card after renewing the period of stay to the branch you opened your
account with.

Note that if you do not visit or contact us within approximately two months after

receiving this notification, you may not be able to use your transaction account in accordance

with the common provisions (Article 6-2) of the terms and conditions for deposits.
We apologize for any inconvenience this may cause, but thank you for your

understanding and cooperation.

* The terms and conditions for deposits are posted on our website.

Yours sincerely
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Yéu cau x4c nhan thoi han lru tra (ngay hét han) cta thé lwu tra

Kinh thwa quy khach, kinh chtc quy khach luén nhiéu strc khoe va hanh phic.

Xin chan thanh cdm on quy khach hang da lu6n s dung ngan hang Tokyo
Higashi Shinkin.

Do yéu cau tir Co quan Dich vu Tai chinh, tai ngan hang ctia ching t61, ching téi
sé xac nhin noi dung va tinh trang giao dich déi véi cad khach hang da cé giao
dich vé&i chiing t61, nhw mot bién phép trong chudi cidc bién phap déi phé véi

rira tién va cung cip von cho khing bé.

Veé viéc nay, chung t6i xin dwge phép xac nhan thoi gian hiéu lwc cia “thé
Iru trd” ma quy khach da cho chung t61 xem khi giao dich. Khi théong bao nay
dén tay, kinh mong quy khach mang thong bao nay va “thé lwu trd” da gia
han thoi gian lwu tra dén quay tiép nhin cta chi nhanh giao dich.

Trong khoang 2 thang tir lic thong bao nay dén tay, néu quy khach khong
dén chi nhanh hodc khong c6é lién lac, dwa theo quy dinh chung cua quy dinh
tién gti (diéu 6.2), quy khach cé thé khong st dung tai khoan giao dich dwoc
nita, xin quy khach hay lwu y.

Chuing t6i thanh that xin 161 vi sw bat tién nay va kinh mong sw théng cam
va hop tac cia quy khach.

*Quy dinh tién gri dwge dang tai trén trang chid clia ngan hang ching toi.

Tran trong kinh chao



Kahilingang kumpirmahin ang panahon ng pananatili (petsa ng
pagkawalang-bisa) ng inyong residence card.

Mahal na Customer: Inaasahan namin na nasa mabuti kayong kalagayan ngayon.

Nagpapasalamat kami sa inyong patuloy na pagtangkilik sa The Tokyo Higashi
Shinkin Bank.

Ayon sa kahilingan ng Financial Services Agency, kinukumpirma namin ang mga
detalye at kalagayan ng mga transaksyon kabilang ng mga customer na
kasalukuyang mayroong account sa amin bilang bahagi ng hakbang laban sa money
laundering at pagbibigay ng pondo para sa terorismo.

Upang kumpirmahin ang panahon na mabisa ng “residence card” na isinumite
ninyo noong nagbukas kayo ng account, hinihiling namin na pagkatanggap ng sulat
na ito, mangyaring dalhin ang notipikasyong ito kasama ang inyong “residence card”
na may bagong panahon na mabisa sa tanggapan ng branch kung saan kayo
nagbukas ng account.

Bukod dito, mangyaring unawain na kung hindi kayo bumisita o
nakipag-ugnayan sa aming tanggapan pagkatapos ng humigit-kumulang 2 buwan
mula sa pagtanggap ng notipikasyong ito, maaaring hindi ninyo magamit ang inyong
account para sa mga transaksyon alinsunod sa pangkalahatang kondisyon ng
kasunduan at kondisyon para sa pagdeposito (Artikulo 6-2).

Humihingi kami ng paumanhin sa abalang maidudulot nito sa inyo, at ng inyong
pang-unawa at kooperasyon.

*Nakalagay sa aming website ang kasunduan at kondisyon sa pagdeposito.

Sumasainyo



